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Fakültemiz Profesörler K u r u l u ka ra r i y l e 1955 Şubatının i l k haftası 
içinde Paris'e yaptığım ve 8 Şubattan 22 Şubat t a r ih ine kadar devam etmiş 
olan etüd seyahat im sırasındaki müşahede ve intihalarımı, tensib b u y r u l -
duğu takd i rde Profesörler K u r u l u n u n da ıttılaına sunulmak üzere, umumî 
ha t l a r i y l e arzetmek i s t e r im. 

* 

* 

Paris ' te onbeş gün devam eden i k a m e t i m esnasındaki müşahede ve 
intihalarımı başlıca üç mevzu üzerinde top lamak mümkündür : 

I — Kongre faa l i ye t i , 
I I — Milletlerarası Hukukî İlimler Cemiyet i ile temaslar, 

I I I — Paris H u k u k Fakültesi, Mukayesel i H u k u k Enstitüsü ve 
Mukayesel i H u k u k Merkezi i le temaslar, 

I V — Diğer temaslarım ve netice. 

I — Kongre faa l i ye t i : 

İştirak ettiğim kongre «Fransa'yı Tanıma Kongres i — Le Congrès 
de la connaissance de la France» olup, «Fransız C u m h u r i y e t i Dostları 
Cemiyeti» tarafından tertiplenmiştir. Bu cemiyet, Fransa'yı tanıtmak ve 
sevdirmek gayesiyle kurulmuş olan b i r teşekküldür. Reisi, eski Başvekil 
ve Har i c i ye Nazırlarından Georges B idau l t ' dur . İdare Heyet i âzaları ara­
sında eski nazırlardan I v o n Deîbos ve P. Ramadier i le Par is Üniversitesi 
Rektörü Sar ra i lh vardır. Fransız dostu olan yabancılarla Fransa'yı sevdir­
meği hedef bi len Fransız'ların dah i l olduğu bu cemiyet in üyeleri arasında 
Edouard He r r i o t , A l b e r t Sarrot g ib i tanınmış siyaset adamları, René 
Cassin, André Siegfr ied g ib i tanınmış i l i m adamları ve birçok meşhur 
edebiyat müntesipleri bulunmaktadır. 

iştirak ettiğim bahis mevzuu Kongren in hedefi, Fransa'nın gerek d i l i , 
gerekse tekniği bakımından dünyadaki ha l i hazır d u r u m u n u gözden 
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geçirmek, salâhiyetli Fransız'larla, Fransız dostu olan yabancı delegelerin 
bu hususta görüş tea t i l e r in i t emin e tmekt i . Kongre, 8 Şubat akşamı Paris 
Üniversitesi Rektörü Prof . Sa r ra i l h ' i n r iyaset i altında Sorbon'da yapılan 
b i r toplantı i le açıldı. Bu toplantıda Rektör ve diğer Fransız şahsiyetleri 
konuştular. Yabancı o larak eski UNESCO U m u m Müdürü ve halen Meksi­
ka'nın Par is Büyük Elçisi Torres - Bodet gayet beğenilen b i r nutuk i rad 
e t t i . Müteakip akşam, Fransız Cumhur i y e t i Dostları Cemiyet in in merkez 
binasında ve ertesi akşam da Har i c i ye Nezaretinde b irer koktey l ver i ld i . 
Har i c i ye Nezaret indeki resmî kabulde delegeler, halen Başvekil olan 
Har i c i ye Nazırı Edgar Faure ve Georges B idau l t ile tanıştırıldılar. 

Kongre, kırktan fazla m i l l e t i n mümessillerinin iştirakiyle, Üniversite 
Sitesinde ( D i l Komisyonu ) ve (Tekn ik Komisyon ) o larak i k i komisyon 
hal inde çalıştı. Ben, Fransız d i l i komisyonuna ayrılmıştım. Enstitü âzasın­
dan Fransız Edebiyatı Profesörü Mar io Roques'ûn riyaset ettiği D i l 
Komisyonu, d i l mevzuunu 1) Fransa'da ve yabancı memleketlerde Fransız 
d i l i ve tedrisatı, 2) Fransız d i l i i le konuşan Belçika, Kanada, İsviçre ve 
Hayt i 'de fransızca tedrisatı, o lmak üzere i k i zaviyeden mütalâa e t t i . Her 

• 

i k i bakımdan da fransızcanın yayılması için sarfedilen ve edilmesi lâzım 
gelen gayret ler ve fransızca tedrisatında takibedi len ve edilmesi gereken 
metod üzerinde duru ldu . Al l iances françaises, yabancı memleket lerdeki 
Fransız Dostlukları K a t o l i k Komites i , Dünya Musevî Alyansı, Fransız 
L a y i k Misyonu, Paris Üniversitesi Fonet ik Enstitüsü, Har ic iye Nezareti 
Kültür Münasebetleri Müdürlüğü, Maar i f Nezaret i Yabancı Memleketlerle 
Üniversite Münasebetleri Müdürlüğü g ib i teşekkül, müessese ve makam­
ların mümessilleri tarafından fransızca tedrisatının Fransa 'daki ve yabancı 
memleket lerdeki vaz iyet i hakkında rapor lar ve şifahî izahat ver i ld i . 
Türkiye'ye taallûk eden nokta larda or ta tedrisat müesseselerimizdeki 
fransızca tedrisatının ehemmiyet ine, Fransız mektep ler in in bu husustaki 
gayret ler ine ve Galatasaray Lisesi taı^afından ötedenberi yapılmakta olan 
tedr isat s is teminin değerine işaret edi ldi . Bu arada, Dünya Musevî Alyansı 
Umumî Kâtibi Eugène We i l l tarafından kendi teşekküllerinin Türkiye'de 
eskidenberi ne büyük b i r anlayışla ve l iberal b i r z ihniyet le muameie gördü­
ğünü ehemmiyet le b e l i r t t i . Fransızca tedrisatında takibedi len metod 
mevzuunda yaptığım b i r konuşmada, fransızcanın, Türkiye'de, b i r kültür 
d i l i o larak, ötedenberi haiz olduğu mümtaz mevk i i esas i t ibar i l e muhafaza 
etmekle beraber, ingi l i zcenin, diğer memleketlerde olduğu gibi , Türkiye'de 
de fransızca aleyhine büyük b i r inkişaf kaydetmekte bulunduğuna, f r an ­
sızca tedrisatını, ingilizcede kullanılan p r a t i k ve basit tedris metodundan 
mümkün olduğu kadar faydalandırmak gerektiğine, bunun için de Türk 
d i l i n i n çok farklı olan bünyesini de gözönünde tu tan b i r tedris sisteminin 
Türk mütehassıslariyle işbirliği yapılarak, t e t k i k ve kabul edilmesi lüzu-
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muna ehemmiyet le işaret ve vakt i y l e İstanbul Üniversitesi Yabancı D i l l e r 
Okulunda Lektörlük yapmış o lmak sıfatiyle, bu oku ldak i ve diğer o r t a 
tedr isat müesseselerimizdeki fransızca tedrisatı hakkında umumî malûmat 
ve rd im. 

Komisyon çalışmaları sonunda, Fransa 'da ve yabancı memleket lerdeki 
fransızca tedris müesseselerinin takv iyes i , fransızca okutan Fransız 
öğretmenlerinin t e r f i h i , yabancı memleket lere bol ve ucuz k i t a p ve hernevi 
kültür yayınlarının gönderilmesi, hiç olmazsa başlangıç safhası için daha 
p r a t i k ve basit b i r d i l tedr is metodunun kabulü, diğer sahalarda olduğu 
g ib i kültür sahasında da Fransa 'ya düşen vaz i fe ler in yer ine getirilebümesi 
için, halen ki fayets iz o lan malî imkânların arttırılması g ib i bazı umumî 

kanaat lere varıldığı müşahede edi ld i . 
Kongre komisyonları çalışmalarını b i t i r d i k t e n sonra, Üniversite site­

s in in güzel meras im salonunda, İlmî Çalışmalar ve Tekn ik İlerlemeler 
Müsteşarı H . Languehambon 'un r i yase t i altında b i r kapanış toplantısı 
yapıldı. G. B idau l t ' un ve diğer tanınmış k imse ler in hazır bulunduğu b u 
toplantıda her i k i Komisyon Başkanının umumî raporlarını müteakip, tabı 
ve tevzi edilen programda da gösterildiği üzere, evvelâ bana ve sonra 
Belçika, isveç ve H i n t delegelerine söz ve r i l d i ve son o larak G. B idau l t 
konuştu. Söz veri lenlere ayrılan kısa zamanla mukayye t olarak, yaptığım 
ve diğer yabancı delegelerinkinden farklı b i r alâka ve sempati i le karşı­
landığını memleket im hesabına memnuniye t l e müşahede eylediğim beyana­
tımın fransızca me tn in i , müsaadenizle, aşağıya aynen kayded iyorum : 

«Messieurs les Présidents, Mesdames et Messieurs; 
M. Robert Lange, le dynamique et charmant an imateur de ce Congés 

me présentant aux délégués français et étrangers, a toujours tenu à 
préciser que j e venais de lo in . A l ' i rsue du déjeuner d'hier, répondant à 
son a l locut ion, j ' a i osé l u i d i re qu ' i l ava i t t o r t de me t t r e l 'accent sur la 
distance que j ' a i dû parcour i r pour ven i r à Paris . Car, comme je l ' a i 
f a i t remarquer hier, selon un proverbe turc , «Bagdad n'est pas lo in pour 
celui qu i est amoureux». De même Paris n'est pas l o in du tou t pour celui 

qu i aime la France. 
Je veux dire par là combien je fus heureux d 'avoir été chargé par 

l'Université d ' Is tanbul de la mission agréable de la représenter à ce 
Congrès. E n m'accordant cet honneur, elle a pr is certainement en consi¬
dération ma cont r ibut ion , aussi modeste qu'elle soit, aux resserrements 
des liens cul ture ls ex istant entre la Turqu ie de la France. 

E n effet, permettez-moi de présiser devant vous que j ' a i fondé, alors 
que j'étais Doyen de la Faculté de D r o i t d ' I s tanbul , une Revue où la langue 
française occupe une place éminente, comme d'ai l leurs son nom «Annales 
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de la Faculté de Dro i t d'Istanbul» le f a i t préjuger. J 'a i publié par ai l leurs, 
par les soins de ma Faculté, les cours inédits du grand sociologue français 
Emi l e D u r k h e i m sur la physique des meurs et du Dro i t . 

J ' a i t donc pr is pa r t à ce Congrès, en profane certes, mais à t i t r e d 'ami 
délégué par un pays t radi t ionnel lement et sincèrement ami de la France. 

C'est avec cet espri t de profonde amitié que j ' a i suiv i de près et avec 
beaucoup d'intérêt les t ravaux du Congrès. Ces t ravaux m'ont permis de 
fa i re deux constatat ions: 

E n premier l ieu, j ' a i v u que la d i f fus ion de la longue française à 
l'étranger exige l'étroite col laborat ion de la France et du pays intéressé, 
q u ' i l s'agisse de ma in t en i r ou de renforcer la posit ion de la langue française 
dans ce pays. E n Turqu ie , par exemple, la langue française occupe une 
place impor tan te en tan t que langue de cu l ture , mais i l est indémiable que 
l 'anglais y gagne chaque j o u r d'avantage de t e r ra in , comme par tout 
ai l leurs. P a r m i les diverses raisons qu i déterminent cette c i tuat ion, une, à 
mon sens, est très impor tante et t i ent aux insuffisances de méthode dont 
souffre l 'enseignement du français, i l f aut assurer à l'enseignement et à 
la connaissance du français les facilités de méthode et d'acquesition dont 
j o u i t l 'englais au détriment du français. C'est pourquoi j ' a i suggéré à la 
Commission de la langue, d'établir en co l lab irat ion avec les spécialistes 
turcs , une méthode d'enseignement t ou t à f a i t appropriée à la structure 
profondément différente de la langue Turque. 

C'est que j ' a i v u en second l ieu, c'est que la présence de la France 
dans le Monde exige la prise en concidération sérieuse d'une act ion 
conjointe de d i f fus ion et de rayyonnement de la langue et de la technique 
françaises. Cette solidarité de la langue et de la technique est plus ividente 
que jamais à une époque où la matière a la prétention de dominer l 'esprit . 

J ' a i dois souligner, pour conclure, qu ' i l est réjouissant pour les Am i s 
de la France de la vo i r , consciente de son histo i r ique et noble mission 
sprituel le , résolue à met t re largement sa langue et sa technique au service 
des hommes et des peuples, et à contr ibuer ainsi à la fratermité et à la-

prospérité humaine . 
Je me fais un devoir, en terminant , de remercier v ivement l 'Association 

des Am i s de la Republique française de l 'accueil si cordial qu'elle a bien 
voulu me réserver». 

(Fransız Cumhur i y e t i Dostları Cemiyet in in mecmuasında aynen neş­
redilecek olan bu konuşmamdan muhte l i f Paris gazetelerinde bahsedilmiş­
t i r ; bazı cümleleri resmimle beraber 24 Şubat 1955 t a r i h l i «Point de Vue, 
Images du Monde» aktüalite mecmuasında neşir olunmuştur.) 

* * 
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I I — Milletlerarası Hukukî i l i m l e r Cemiyet i ile temaslarım : 

Üyesi bulunduğumuz «Milletlerarası Hukukî I l fm le r C e m i y e t l i n i n , 
malûm olduğu üzere, Par iste İdare Heyet i âzalığına seçilmiş olduğumdan, 
yuka rda bahsi geçen kongreye iştirakimin verdiği kıymetli fırsattan fay­
dalanarak, bu cemiyet in b i r t a r a f t an Merkez Bürosuna mensup zevatla 
tanışmak ve mah iye t i ve faa l i ye t l e r i hakkında yakından malûmat edinmek, 
diğer t a ra f t an gelecek Eylül ayı başlarında İstanbul'da yapılması istenen 
ilmî toplantı hakkında f i k i r teatisinde bu lunmak üzere mezkûr teşekkülün 
merkez bürosiyle temasa geçt'm. 

Yaptığım münferit ve mükerrer temaslardan ve UNECSO Umumî 
Merkezinde benim için bilhassa tert ip lenen toplantıdaki konuşmalardan 
edindiğim b i l g i l e r i , faydalı olacağı düşüncesiyle, aşağıya nak led iyorum : 

1) Cemiyetin mahiyeti ve teşekkül tarzı: Evvelce «Milletlerarası 
Mukayesel i H u k u k Komitesi», (C IDC ) , adını taşıyan bu teşekkül, malûm 
olduğu üzere, Birleşmiş Mi l l e t l e r Andlaşmasınm 55, 56, ve 57 nci maddeler i 
gereğince, Milletlerarası E k o n o m i k ve Sosyal İşbirliğini t emin eden ihtisas 
müesseselerinden b i r i olarak. 1945 tar ih inde k u r u l a n ve 1946 da Birleşmiş 
Mi l l e t l e r Teşkilâtına bağlanan UNECSO'nun içtimaî i l im l e r Departmanı 
tarafından 1949 tar ih inde tesis olunmuştur. UNESCO'nun dünyada sosyal 
i l im l e r i n gelişmesini sağlamak maksadiy le muhte l i f içtimaî d i s ip l in l e r i 
temsi l etmek üzere kurmuş olduğu «Siyasî İlimler Cemiyeti», «Sosyoloji 
Cemiyeti», İlh.. g ib i teşekküller arasında yer almaktadır. 

1954 Temmuzunda Mun i ch toplantısında ver i len b i r ka ra r l a ve millî 
komi te l e r in tasvibi ile, «Milletlerarası Hukukî İlimler Cemiyeti» unvanını 
a lan bu teşekkülün aynı toplantıda kısmen tad i l o lunan statüsüne göre, 
merkezi Par is ' tek i UNESCO merkezindedir . Gayesi; «yabancı h u k u k sis¬
temle r in in t e t k i k i ve mukayese metodunun kullanılması yo l iy le dünyada 
hukukî i l i m l e r i n gelişmesini teşvik e tmek t i r (Madde 2 ) . Nihaî gayesi ise; 
«milletlerin b i r i b i r i n i tanımasını ve anlaşmasını kolaylaştırmaktır» (Madde 
3 ) . «Bu gayeye ulaşmak için, her çeşit milletlerarası mübadelelere yardım 
eder ve milletlerarası işbirliği metodu ile hukukçular arasında temasları, 
hukuk kaynaklarından, hukukî yayınlardan ve vesikalardan is t i fadey i 
teshi l eyler» (Madde 4 ) . «Her memlekette yabancı h u k u k s is temler in in ve 
mukayesel i h u k u k u n t e t k i k i n i hedef tu t an müesseselerin inkişafını ve bu 
müesseselerin bulunmadığı memleketlerde onların kurulmasını teşvik eder» 
(Madde 5 ) . «Cemiyet, bu vazi fey i mevcut müesseselerden faydalanmak 
suret iy le i fa ey ler ; bu müesseselerin faa l i ye t l e r in i ahenkleştirir ve onlara 
yeni kolaylıklar sağlar. Kendis i de bazı çalışmalara re'sen teşebbüs 
edebilir» (Madde 6} 
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Cemiyet in üyeleri millî komi te le rd i r . Millî komiteler, cemiyet in 
yuka rda sayılan gayelerine ve vazifelerine hasrı mesai ederler. M i l l i k om i ­
teler, kendi ler ine is ted ik ler i i smi verebilecekleri g ib i , teşkilâtlarının tarz 
ve teferruatını, hal ve vaziyete göre, d i l ed ik ler i g ib i düzenlerler (Madde 
7 ve 8 ) . Halen cemiyete 26 millî komite iştirak etmiş bu lunmakta olup 
bun lar A lmanya , A r j a n t i n , Avus turya . Belçika, Brezi lya, Şili, Dan imarka , 
Mısır, İtalya, Birleşik Amer ika , Fransa, Yunanistan, Hay t i , H ind is tan, 
İtalya, Japonya, Lübnan, Meksika, N ikaragua, Felemenk, Peru, İngiltere, 
Türkiye, İsveç, Uruguay ve Venezüella'dır. 

Cemiyet, b i r konseyin yardımiyle yedi kişilik b i r «Milletlerarası 
mukayesel i H u k u k Komitesi» (C.I.D.C.) ve b i r Umumî Kâtip tarafından 
idare o lunur. İlmî çalışmaların idaresi ayrı b i r Müdüre a i t t i r (Madde 10). 
Ha len Cemiyet in Umumî Kâtibi André Ber t rand ve İlmî Çalışmalar 
Müdürü de Kembriç Üniversitesi Profesörlerinden L ipste in 'd i r . Konsey, 
her millî komi t en in tâyin edeceği b i rer murahhastan teşekkül eder 
(Madde 11). Cemiyet İdare Komites in in yedi âzasından her b i r i ayrı b i r 
Devlete mensup o lmak gerekt ir . Bu âzaların, mümkün olduğu kadar 
muhte l i f h u k u k s istemler in in başlıca t i p l e r in i ve bu arada Kont inenta l 
h u k u k ile «Commun - Law> 'ı temsi l etmesi lâzımdır (Madde 12). Komite 
azaları, millî komite ler tarafından gösterilen namzetler arasmdan ve 
Konsey tarafından mektup la ve nisbî ekseriyetle üç sene için seçilirler. 
T ek ra r seçilmeleri caizdir. Komi ten in , Birleşik Amer ika , İngiltere ve 
Fransa'yı temsi l eden âzaları, b i r defaya mahsus o lmak üzere altı senelik 
b i r devre için bu memleket ler in millî komi te l e r i tarafından doğrudan 
doğruya tâyin olunmuşlardır (Madde 12). Komite , Reisin davetiyle, senede 
en az b i r defa toplanır (Madde 15) . 

Muaddel statüsünün en esaslı hükümlerini hatırlatmayı faydalı gördü­
ğümüz cemiyet in 1951 de teşkil edilen i l k bürosu — k i yeni statüye göre 
«Milletlerarası Mukayesel i H u k u k Komitesi» i smin i almıştır— aşağıdaki 
zevattan terekküp etmekte id i : 

Reis : (Fransa ) Doyen Jul l i o t de la Morandière 

Âza : (İngiltere) Prof. Gutter idge 
« : (Birleşik A m e r i k a ) Prof . A . Coudert 
« : (Mısır) Maître Waddie Farag 
« : (Yunanis tan ) Prof. Val i indas 
« : (Dan imarka ) Prof . Ussing 
« : (İspanya) F. de Sola - Canizarès 

1954 E k i m ayında Paris ' te millî komite ler tarafından gösterilen nam­
zetler arasında yapılan seçim neticesinde, vefat eden İsveç delegesi 

Huk. Fatc. Mec. — 22 
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Ussing ' in yer ine tsveç'li Prof . Sandström, Mısır delegesi Farag'ın yer ine 
Prof . Hüseyin N a i l Kübalı, Yunan delegesi Va l l indas 'm yer ine de A lman 
Profesörü Zweigert seçilmiş, i k i sene evvel vefat eden Prof. Gut ter idge ' in 
yer ine de ing i l i z Millî Komi tes i tarafından Kembriç Üniversitesi Profesör­
ler inden Hamson tâyin olunmuştur. 

Cemiyet in gel i r kaynaklarından başlıcası UNESCO 'nun 1954 e kadar 
yılda 4.500 dolar iken 1955 - 1956 yılı için 6.000 dolara çıkarılan malî 
yardımı teşkil etmektedir . B u miktarın UNESCO'ya bağlı diğer cemiyet ler 
için olduğu g ib i , 7.500 dolara iblâğ olunması memuldür. Talî derecedeki 
malî kaynak da millî komi t e l e r in her sene azamî 200 dolar olan yardımları­
dır. Ha len yardım yapan komite le r İngiliz, A l m a n , A m e r i k a n , Lübnan, 
Fransız ve A r j a n t i n Millî Komi t e l e r id i r . Türk Millî Komi tes in in de i l e rde 
yardımda bulunacağı ümid edi lmektedir . Diğer b i r malî kaynak da bazı 
ilmî çalışmaların yapılması için cemiyetle UNESCO arasında yapılan 
mukavelelerle bu son teşekkül tarafından ver i len ücretlerden t emin olunan 
tasarruflardır. Büyük A m e r i k a n tesislerinden de yardım t e m i n i u m u l ­
maktadır. 

UNESCO bu teşekkülü kura rken , meşhur İngiliz Mukayesel i H u k u k 
âlimi Gutter idge i le tanınmış Fransız kompara t i s t i René Dav id i le Mısırlı 
hukukçu Waddie Farag 'a müracaat etmiş ve bu zevat, ihtisaslarına uygun 
olarak, bu müessesesinin daha ziyade b i r Mukayesel i H u k u k teşekkülü 
olmasını düşünmüş ve ona «Milletlerarası Mukayesel i H u k u k Komitesi» 
i s m i n i vermeği uygun görmüştü. H a l b u k i UNESCO, kurduğu diğer sosyal 
i l i m cemiyet ler ine muvaz i o lmak üzere, yalnız Mukayesel i H u k u k u değil, 
umumiye t l e h u k u k branşını alâkalandıran b i r cemiyet in tesisi arzusunu 
ötedenberi i zhar etmiştir. Evvelce zikrettiğimiz veçhile, 1954 Temmuzunda 
Munich ' t e ver i len k a r a r gereğince, yapılan i s im değişikliği bu a r zuyu 
t a t m i n etmek ve bu sayede UNESCO'nun daha fazla malî müzaheretini 
sağlamak maksadına m a t u f t u r . Bilindiği üzere yapılan i s im değişikliği, 
millî komi te l e r in , statü gereğince, tasvibine arzolunmuş, Türk Millî K o m i ­
tesi de bu husustaki muva f aka t i n i bildirmiştir. B u son vaziyete göre 
cemiyet, kendis in i geniş mânasiyle h u k u k i l m i n i n mümessili telâkki etmek­
le beraber, h u k u k i l m i n i n cihanşümul inkişafının ancak yabancı hukukların 
t e t k i k i ve mukayese metodunun t a t b i k i i le mümkün olduğu kanaat ine sadık 
kalmaktadır. Şu noktayı açıklamak gerek t i r k i , cemiyet münhasıran ilmî 
meselelerle meşgul olan b i r teşekküldür. Şu veya bu kategor i hukukçuları 
alâkalandıran teşkilâtla ve meslekî problemler le meşgul olmaz. B u sebepten 
dolayı cemiyet in âzaları olan millî komite ler , her memlekette umumiye t l e 
ve bilhassa Üniversite mensuplarından terekküp etmektedir . Böyle- o lmakla 
beraber, millî komi t e l e r in h u k u k i l m i ile i lg i l enmek isteyen hâkim,. 
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avukat ve İlh.. hukukçu kategor i l e r in i de içine alması temenniye 
şayan görülmektedir. 

2) Cemiyetin faaliyetleri : Milletlerarası hukukî İlimler Cemiyet i 
gerek re'sen, gerekse UNESCO ile b i r l i k t e o lmak üzere, geniş mânasiyle 
hukukî documentat ion çalışmalarında bulunmuş, bu mevzuda mühim bazı 
eserler, vesikalar neşretmiştir. B u cümleden olmak üzere : 

a) i n g i l i z Mukayesel i H u k u k âlimi Gutter idge ' in «Comparative L a w * 
i s i m l i eserini fransızcaya tercüme ettirmiş ve «Catalogue de documentation 
ju r i d i que dans le monde» i s i m l i b i r eserin neşrini UNESCO'nun yardımile 
t em in etmiştir, i k i n c i tabı hazırlanmakta olan bu eserin, mevcudu 
ka lmayan b i r inc i tabındaki memleket imize a i t malûmat tarafımdan 
hazırlanmıştu'. 

b) «Muhtelif Hukukların veya H u k u k Sistemler inin Tetk ik ine 
Giriş» i sm in i taşıyan neşriyat serisinin hazırlanmasını teshil ve himaye 
etmiştir. Bay ve Bayan Tunc tarafından yazılan «Birleşik Amer i ka 
H u k u k u n a Giriş» i le René Dav id ve J . Hazard tarafından te l i f o lunan 
«Sovyet H u k u k u n a Giriş» ismindeki eserler, bu neşriyat arasındadır. 

c) Şerhli b i r b ib l iyogra fya ser is inin hazırlanmasına yardım etmiştir. 
1952 de R. Dav id tarafından New - Yo rk ' t a ingil izce o larak yayınlanan 
ing i l i z ve A l m a n hukukuna , 1954 de neşredilen ispanya hukukuna , bu ay 
intişar etmiş olması gereken ve yukarda adları geçen bay ve bayan Tunc'-
un eser ler inin üçüncü c i ld in i teşkil edecek olan «Birleşik Amer ika 
Hukuku»'na müteallik b ib l iyogra fya lar bu seriye dah i ld i r . Bunlardan 
başka, ing i l i z ve A l m a n hukukuna müteallik diğer b ib l iyogra fya lar la , 
İskandinav, A r j a n t i n , i t a l y a n ve Yugoslav hukuklarına a i t b ib l iyograf ­
yaların hazırlanması i k m a l edilmiş bulunmaktadır. 

d) Cemiyet, y u k a r d a k i yayınlardan başka, UNESCO ile yaptığı 
mukavele ler gereğince, tanınmış mütehassıslara muhte l i f memleketlerde 
h u k u k tedrisatına müteallik rapor lar hazırlatmıştır. ( B u rapor lar UNESCO* 
nun dünyada içtimaî i l im l e r i n tedr is i hakkında yaptığı geniş anket 
kadrosuna g i rmek t ed i r ) . Şimdiye kadar verilmiş olan rapor lar Mısır, 
Birleşik Amer ika , Fransa, ing i l tere , H ind is tan . Meksika, isveç, Yugoslavya, 
A lmanya , Belçika ve Lübnan'a taallûk etmektedir . B u anket, Milletlerarası 
Hukukî i l i m l e r Cemiyet i tarafından hazırlanması sağlanan ve Paris H u k u k 
Fakültesi Profesörlerinden Eisenman tarafından yazılıp UNESCO'ca neşri 
t em in o lunan b i r umumî rapor halinde yayınlanmış bulunmaktadır. 

Cemiyet, bundan ayrı o larak UNESCO'ya istiklâle yeni kavuşmuş 
memleke t l e r in anayasaları ve bazı memleketlerde yapılan ziraî ıslahat ve 
İlh.. hakkında mufassal rapor la r da tevdi etmiş bulunmaktadır. 
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Cemiyet nihayet, gerek kendi teşebbüsü ile, gerekse UNESCO ile 
yaptığı mukavele ler hükmüne uyarak , muhte l i f ilmî ko l l okyumla r t e r t i p 
etmiştir. 1952 de Cambridge'de h u k u k tedrisatı, 1954 de Munich ' t e devlet­
l e r in milletlerarası vecibeleri ve yine aynı t a r ih t e ve aynı şehirde 
Mukayesel i H u k u k Enstitülerinin vazife ve çalışma şekilleri hakkında 
yapılan ko l l okyumla r bu cümledendir. 

Cemiyet 1954 Eylülünde Münich'te alınan karar gereğince İstanbul'da 
ve mümkün olmadığı takd i rde , Hol landa'da b i r i «Audi aîteram partem» 
hukukî vecizesine, diğeri «Farklı içtimaî ve kültürel an'anelere sahip b i r 
memleket tarafından yabancı b i r h u k u k s isteminin iktibasından doğa» 
meseleler» mevzuuna taallûk etmek üzere, i k i ko l l okyum t e r t i p edecektir. 

Diğer t a ra f t an 1956 Eylülünde, Barselon Mukayesel i H u k u k Enstitü­
sünün teşebbüsü i le bu şehirde milletlerarası b i r Mukayesel i H u k u k 
Kongresi toplanacaktır. Kongren in mevzuu, bu Eylül ayında İstanbul'da 
olmadığı takd i rde Hol landa 'da konuşulacak hususlar la h u k u k tedrisatı 
meselesidir. 

Cemiyet bürosiyle yaptığım temaslar sırasında öğrendiğime göre, 
geçen sene Montevideo'da yapılan UNESCO Kongresinde ver i len k a r a r 
gereğince, UNESCO, gayesine uygun olarak, Şark ile Garp arasında ilmî 
sahada b i r işbirliği imkânlarını a ramak üzere bu sene b i r nevi symposium 
te r t ip etmeği düşünmektedir. Be lk i İstanbul'da yapılması t ek l i f edilecek 
olan bu ilmî toplantıda, demirperde gerisi memleket lere mensup olan ve 
o lmayan mahdud m i k t a r d a hukukçuların «kanunilik, hâkimiyet, adalet, 
hâkim teminatı ve İlh..» g ib i bazı mevzular üzerinde Şarka ve Garba 
mahsus h u k u k telâkkilerinin karşılaştırılması ve mukayesesi mülâhaza 
edi lmektedir . Henüz b i r tasavvurdan ibaret olan bu mevzuun, daha ziyade 
yüksek hükümet mah f i l l e r im i z i ehemmiyet le i lg i lendirecek b i r mevzu 
olduğu aşikârdır. 

Milletlerarası Hukukî İlimler Cemiyet in in Merkez Bürosu i le yaptığım 
müteaddit temaslar esnasında ve UNESCO Umumî Merkez indeki içtimada 
üzerinde durduğum ik inc i ehemmiye t l i mevzu da Cemiyet in Eylül ayı 
başlarında İstanbul'da yapılmasına 1954 Münih Toplantısında ka ra r verdiği 
ilmî ko l l okyumla r oldu. Paris'e hareket etmeden evvel, gerek Mukayesel i 
H u k u k Enstitümüzle, gerekse Dekanlıkla yaptığım görüşmelerden, bu 
kollkyumların burada yapılmasında karşılaşılması kuvvet le melhuz muhte ­
l i f z o r luk la r hakkında edindiğim kanaat i , münasip l isanla oraya akse t t i rmek 
lüzumunu duydum. F i l hak ika , kendi ler ine yabancı delegelerin ikamet 
masraflarını karşılamak üzere i s ted ik ler i tahsisatın, yeni yıl bütçesinin 
henüz kabul edilmemiş olması sebebiyle, şimdiye kadar t emin edilememiş 
olduğunu ve bilhassa o t a r ih t e diğer kongre ler in yapılması daha evvel 
kararlaştırılmış olduğu için, ote l ler in tamamen tutulmuş bulunduğunu ve 
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aynı tarihte tati l dolayısiyle öğretim üyelerimizden bir kısmının İstanbul'­
da olamıyacaklarını söyliyerek, toplantıların 1956 Şubatına veya Nisanına 
tehir ini istedim. Faka t , tehirin asla mümkün olmadığını, toplantıların 
İstanbul'da yapılmasını şiddetle arzu ettiklerini , aksi takdirde çok üzüle­
ceklerini bildirerek, bu hususta Fakültemizin müzaheretinin teminini r ica 
ettiler. B u itibarla, keyfiyeti Dekanlığa ve gerekirse Profesörler Kuru luna 
arzedi lmek üzere Mukayesel i Hukuk Enstitüsü Müdürü ve adı geçen 
Cemiyet in Türk Millî Komites i Başkanı Ord. Prof. K. Birsen 'e yazı ile 
bildirmiş bulunuyorum. 

Cemiyet tarafından izhar edilen bu şiddetli arzunun tatmininin, 
Fakültemizin ilmî perestiji ve memleketimizin Milletlerarası itibarı bakı­
mından son derece uygun olacağı kanaatinde ve Fakültemizin ve ilgili 
makamların bu hususta gereken yüksek müzahereti esirgemiyecekleri 
ümidindeyim. 

Diğer cihetten, mukar re r toplantılara hazırlık olmak üzere, cemiyetin 
ilmî çalışmalarını idareye memur Cambridge Üniversitesi Profesörlerinden 
L ips te in tarafından, yabancı kanunların iktibası mevzuu hakkında 
hazırlanması istenen raporların ihzarı için İstanbul ve A n k a r a Hukuk 
Fakülteleri Öğretim üyelerine Mukayeseli Hukuk Enstitüsü Müdürlüğü 
tarafından yapılan tebligata şimdiye kadar ancak ik i öğretim üyesi 
tarafından, o da it izar mahiyetinde olarak, cevap verilmiş bulunuyor. 
Bunun da bahis mevzuu ilmî koîlokyumlara kâfi derecede hazırlıklı olup 
olmamamız bakımından düşündürücü bir keyfiyet olduğu aşikârdır. 
Mezkûr toplantıların İstanbul'da yapılıp yapılamıyacağı hususunun bu ayın 
sonlarına doğru Par is 'e bildirileceğini, merkez bürosuna taahhüt etmiş 
olduğumdan, bu hususta bu günlerde bir ka ra ra varılmasının lüzum ve 
ehemmiyetine işaret etmek isterim. 

* 

I I I — Pa r i s Hukuk Fakültesi, Mukayesel i Hukuk Enstitüsü ve 

Mukayesel i Hukuk Merkezi ile temaslarım : 

Pa r i s H u k u k Fakültesi ile yaptığım temaslarda, bu Fakültenin ahiren 
l isans rej iminde yaptığı ıslahat hakkında etraflı malûmat edinmiş bulunu­
yorum. Faydalı olacağını sandığım bu malûmatı ayrı bir rapor halinde tak­
dim etmek ister im. Şu kadarını hulâsaten tavzih etmek isterim ki, yeni 
l isans re j imi, hukuk tedrisatında iktisat, siyasî i l imler gibi disiplinlerin yeni 
ehemmivet ini ve bu tedrisatın çeşitli meslek sahaları için oynadığı 
hazırlayıcı rolü gözönünde tutarak dört senelik hukuk tahsil inin i lk iki 
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senesini umumî mah iye t t ek i temel bi lg i lere, i k i senelik i k i n c i devreyi de 
hususî hukuk , âmme h u k u k u ve siyasî i l im l e r ve i k t i s a t o larak üç ihtisas 
şubesine ayırmıştır. 

Mukayesel i H u k u k Enstitüsü i le temaslarımda, bu Enstitü ile b iz im 
Enstitümüz arasında daha sıkı b i r temasın t e m i n i imkânlarını bahis 
mevzuu e t t i k . Diğer t a ra f t an (mukayesel i h u k u k bakımından evlât 
edinme) mevzuu üzerinde Enstitü tarafından i k i n c i defa tabedilecek eserin 
Türkiye'ye a i t kısmını tashih, i k m a l ve tevsi etmek üzere, evvelce benden 
istenen makalen in , vak i r i cam üzerine, Prof. İlhan Postacıoğlu tarafından 
hazırlanıp gönderilmiş olmasının memnuniyet le karşılandığını öğrendim. 
Orada bulunduğum sırada, Mukayesel i H u k u k Enstitüsü tarafından Doçent 
H a l i t Kemal E l b i r ve Tarık Tunaya 'dan istenen i k i konferansın muva f fa ­
k iyet le yapıldığını, Enstitü mensuplarının bana vak i i fadeler inden 
memnuniyet le öğrenmiş bu lunuyo rum. 

Mukayesel i H u k u k merkez i i le yaptığım temaslara gel ince; bun lar 
daha ziyade «yabancı mevzuat yıllığı»'nın hazırlanmasına iştirakimiz 
mevzuu etrafında oldu. Bilindiği üzere 1869 da Paris 'de k u r u l a n «Mukaye­
seli Mevzuat Cemiyeti» 1872 denberi yabancı Mevzuat Yıll ığı adıyla 
yabancı memleket lere a i t mevzuatın tercüme edilmiş me t in l e r in i neşret­
mekte i d i . B u yıllık 1938 senesi sonuna kadar bazı u fak fasılalarla 
neşrolunmuş, İkinci C ihan H a r b i sebebiyle yayınlanması inkıtaa uğramıştı. 

1951 yılında Mukayesel i Mevzuat Cemiyet i i le Par is Üniversitesi 
Mukayesel i H u k u k Enstitüsünün «Mukayeseli H u k u k Merkezi» adı altında 
birleşmesi üzerine, mezkûr yıllığın t ek ra r neşrine k a r a r verilmiş ve 1939 
ile 1949 yılları arasında bel l i başlı memleket lerdeki mevzuat hareke t l e r in i 
hülâsa eden b i r c i ld in hazırlanmasına başlanmıştı. Başkanlığım altında 
genç Profesör ve Doçent arkadaşlardan mürekkep o larak k u r u l a n b i r 
heyet, iş bölümü suret iy le muhte l i f mevzuatımıza da i r b i r rapor hazırlamış 
ve bu rapor, geçen sene tabedilen c i l t t e intişar etmişti. Bu suretle, şimdiye 
kadar yabancı kalemler tarafından pek gayrı muntazam ve tatminkâr 
o lmayan b i r şekilde yapılan bu iş, i l k defa o lmak üzere bizzat H u k u k 
Fakültesi mensuplarının s istemli mesaisiyle başarılmağa başlanmış oluyor. 
Mukayesel i H u k u k merkez i yakında 1950 - 1951 yıllarına a i t mevzuat 
hareke t l e r in i i h t i va edecek olan c i l t için de rapor yetiştirmemizi benden 
İsrarla istedi. Bu talebi yer ine getireceğimi şahsım hesabına vadetmiş 
bu lunuyorum. Ümit eder im k i , arkadaşlarım benden y ine kıymetli yardım­
larını es irgemiyerek bu hayırlı teşebbüsün devamını sağlarlar. 

Mukayesel i H u k u k merkez i ile vak i temaslarımda bahis konusu olan 
diğer b i r husus da 1952 denberi H imaye Komitesinde âza bulunduğum 
«Revue Internat iona le de D r o i t CompareVnin neşriyatına gerek benim ve 
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gerekse Fakültemize mensup öğretim üyelerinin makale, k r o n i k ve îlh. 
yazmak suret iy le iştirakleri hakkındaki temenni oldu. 

* n 

• • 

I V — Diğer temaslarım ve netice : 

• 

Muhte l i f hukukçularla, diğer i l i m adamları ve bazı resmî şahsiyetlerle 
yaptığım bu son kategor i temaslar, Fransız Cumhur i ye t i Dostları Merke­
z indeki ve Har i c i ye Nezaret indeki resmî kabuller, H u k u k Fakültesi Dekanı 
Prof. Hamel , Edebiyat Faültesi Dekanı Prof. G. Davy, Millî İdare Mektebi 
Müdürü B. de Fontenay, Agence Européene de Productivité Müdürü 
R. Grégoire, Milletlerarası Hukukî İlimler Cemiyet i Umumî Kâtibi A. 
Be r t r and ve Komi t e âzasından da Sola Canisaès ve Büyük Fransız İktisat­
çısı Collège de France Profesörlerinden F. Perroux 'un ve Paris H u k u k 
Fakültesi İslâm H u k u k u Profesörü Mi l l o t ' nun bana verd ik le r i z iyafet ler 
kadrosu dahi l inde ve son derecede samimî b i r hava içinde cereyan e t t i . Bu 
sayede yeni ve kıymetli dost luk lar kazandım ve bu meyanda Paris Üniver­
sitesi Rektörü Sar ra i lh ile yakınlık tesis ve temin e t t im . Her tara f ta 
gördüğüm alâka ve i l t i f a t , her türlü t a r i f i n üstündedir. Bu arada Har ic iye 
Nezareti Kültür Münasebetleri Müdürlüğünün ve Müdür muav in i M. Jean 
Ba i l l ou 'nun çeşitli suret ler le hakkımda gösterdikleri yakın alâkayı ve 
Fransız C u m h u r i y e t i Dostları Cemiyetinden de bu vesile ile gördüğüm 
nezaketi şükranla kaydetmeği b i r vazife b i l i r i m . 

Bütün bu temaslarımda ve faa l iyet ler imde memleket imi ve mensubu 
o lmakla müftehir bulunduğum yüksek i l i m müessesesini el imden geldiği 
kadar i y i b i r şekilde temsile gayret etmiş o lmakla müsterihim; naçiz 
şahsım vesilesiyle Memleket im ve Üniversitem hakkında gösterilen büyük 
alâka ve sempatiden dolayı cidden müftehirim. Bu suretle, i y i b i r şekilde 
cereyan eden şahsî ve beynelmile l temasların büyük faydasını b i r defa 
daha müşahede etmiş ve bu hususta i h t i y a r olunan maddî fedakârlıkların 
mânevi semerelerle karşılanabileceği hakkındaki kanaat imin teeyyüd 
eylediğini görmüş bu lunuyorum. 

Raporumu b i t i r i r k e n , aziz Fakültemin ve Rektörlüğün hakkımda izhar 

buyurdukları teveccüh ve i t imaddan dolayı şükranlarımı arzetmegi b i r 

vecibe telâkki ederim. 

25 M a r t 1955 • 

Hüseyin Nai l Kübalı 


